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[Interviewers: Tola Say (TS), Patrick Kersale (PK), Song Seng (SongS), Catherine Grant
(CG). Interviewees: Son Soeun (SS), Koeuy Reatha (KR), Koeuy Sovanrith (KS), Chhut
Tok (CT)]

[00:00]

8 Uiz
CG:

It says that this Angkuoch is found in Cambodia.
I N E G IS S IC SIFT ISR LI S IR N

/.15
KR:
HEGIS:MIUNENMSY tnsnxgul
This Angkuoch is one of my father’s. Its shape is round.
U fU?
Songs: _ o S
GRS U TR 1S PN N HE G IR FIFT Y F87iNIL1S?
So do you recognise it? It is his Angkuoch. Is that right?
/.15
KR:
HEGISUBnme
This Angkuoch is one of my father's.
U fU?
Songs:
HITH?
Right?
/.15
KR:
TS| QWUMAIW DHBGIUNENSS
Yes! It is one of my father’'s a hundred percent.
8 Uiz
CG:
The British Museum thinks that...
UiSESaSIan gSiSsesEom,.,
U, fU?
Songs:
IR NP ETI RN G IS ISR AN TS ITS G rIHINET AT WL IR SN
NENHEGIEUS TN SIS TS iE
They installed this instrument in the British Museum and they think it is an
Angkuoch that was found in Cambodia.
8 Uiz

CG:



...the British Museum thinks that this instrument was probably made in the late
19 or the early 20 century, but your mother and your sister thought that it was

made by your father. What do you think?
FE ISR IR ISTAN 551180 zﬁmﬁ[ﬁfmszngfwzsfc;ﬁm iSos

LiSa 7 §I009 Ui 1STImUiE s s USnmi STm ST IS et s
FISICAUS FHEGISEITNSIS NSNS USR]

[Songs translates]

8 Uiz
CG:

LWz
PK:

8 Uiz
CG:

£ .18
KR:

LWz
PK:

8 Uiz
CG:

£ .18
KR:

It /';9 d/'fﬁaL/t to see.
NachsIS Y

Do you have another picture?
IS HFENSIUMMNINIS?

Yes!Iam just trying...
SIS RTINS 1

NESISMISIS INUIRUMSU MSESHWNGS
MSTNSANURS 00 UItw

My father was born in... when he passed away [in 2012], he was 78 years old.
He died nearly 10 years ago now.

A better picture? Only this one?
ENSIUUMNNIS: IS /N SIFHIISIaS?

Only this one! Only from the catalogue!
NSIFLISITAEIMEn G5!

NRHYGIS: MNHEHEGIEUENS21SY NASISHREGIUUIS R
Hh@iwmmﬁmmsnmamﬂ ﬁmmﬁmsmﬁm UUS:

=t t’nﬁﬁﬁiwmtggtmﬂ uuisiuss 57

This shape of Angkuoch is the shape that my father used to make. He always
did it like this. The shape of his Angkuoch was round. Its head is like this. This
is a typical Angkuoch [of his]. Is that right, Tok?

§mﬁ81ﬁsmﬁmmtﬁam]p1ﬁmm MSESISHEGRRIBUIS] S
[RHiEuEsSHN..

My father did not make only one type. He also made angled Angkuoch. The
angled one has....



Lwz
PK:

8 Uiz
CG:

LWz
PK:

£ .12
KR:

L wz
PK:

8 Uiz
CG:

LWz
PK:

8 Uiz
CG:

Do you know how long it is?
IS LR SRNNNS|UTBUSISIS?

Yes! 23 Cenz‘/mgz:efs./
Crsullem IR SIEFT]

23! [To KR:] Do you have an Angkuoch Russey?
lmy [a0T1 SRS, 5] ENSHEGUA]?

SH WRHESY])
Tok! Get an Angkuoch Russey please!

Because usually the Russey from the forest is longer and larger.
FIrnsHEG AR ISR i iR S SEMamn

Right!
el

Because Angkuoch Khmer is the smallest one.
YNt HEGT8IMNH NG IS G N E 157

[02:24]

I am showing you other photos from yesterday. This is their mum, Ta. This is
the mother of all the brothers. And this is the sister. _ _
[Seng’s translation; 1S:NJUMMFIENIUILIAILIS IS SHIS:NLISAIFT1FTY]

She is in her 30s. _ o 5
[Seng’s translation: WILUFMIES LUV LN 0L 9]

And she was sure that her father made this instrument.
[Seng’s translation: zmwmﬁgqupmnmmm
Hq‘,:iz:ﬁ SGUENFTISTUIS RIS AT 1S 15 SN TS SE NI

That's the father. . _
[Seng’s translation: IS:NENAIUNIAMS UISMSTNSaNUIUItY]



RE

KR:
HHESIUENASUITNIUMTN SHSMEISIUST
My father’s instrument is probably a bit longer than this one.]
[SongS z‘rans/az‘es]
[EIH, a7 UFTifLe]
And he said there were many different shapes that his father had made.
ErrsmesisGHEGENSIUNNES
[03:27]
SR
KR: _ _ _ _ _
HETIS: INMINgNRGInUMmIWwisy NNHESC 1M sis SInSwuin o s
FNSSGISI0]SY
This Angkuoch is a later evolution. It is smaller because people like smaller
Angkuoch. Making a smaller Angkuoch is faster.
I, fU?
Songs: _
HUKICNSIU?
It produces a sound?
FIFT IS NI I5
They are the makers?
[03:39]
8 Uiz
CG:
So Seng, do they think it was not made by the father?
1R FHITR 1S E1RT IR S S NN LN LU E P/ I /IR 1517919 2
U fU?
Songs:
ISURIESGLSIIIIURURIS N
ZﬁHﬂGISo IS IENLUE IR IR L UN R M?
Do you agree with your sister when she said this Angkuoch was made by your
father?
SR
KR:

OIS UMUHETIS: SuShsSmNigisnwEnse
B_immuem@tamiwmtmmmm asmmsmmqﬂmmm’nms"
IHISIS1I8UMUIUSSY BNAIRUNSSISTHMNE Stk

smmemmls Ugtiﬂ mpus%ﬁmtgjﬁmsom

URUAISHESHE GRS

Based on what I see, I think it was made by my father. If could see it directly, I
would know clearly, but I am seeing it through a picture. The Angkuoch made
by my father were a bit longer, bigger and thicker than this one. Most of the
time he made [unclear] Angkuoch like [those I have mentioned]. For the thin
Angkuoch... this brother [of mine] makes the thinnest Angkuoch.

[Songs translates]



[04:26]

/.13
KR:
1I0NMSIS, ASHSMIFSIR MaSSimPSiHBemssausiuuIs:isy
S SHSRAUY MAENSHAMNGHRTUUISHIRN HEGS:
WS UDRESHNGE AR FMWwiuULIS:
If my father did it... regarding the carving, he did not like to put a space right
here. He made a closed carving. He used an Angkor motif like this. On some
Angkuoch! And we also had some motif at its back.
1V~ R
Songs:
GBI RIS G HE G ITEFN?
Where did your father learn?
/.13
KR: ‘ _ o
MSIGHSURNM S
He learned from my grandfather.
[Songs translates]
8 Uiz
CG:
Do you think it is from Ta Koeuy or his grandfather?
IS LRSS NG 1SN ST FIeT?
I fU?
Songs:
I'think it is from his grandfather.
ESETN NG ISR I AIFTIET
8 Uiz
CG:
We met Chi Chen.
RISILTRNSEIUS 589
/.13
KR: _ . L _
ISIARINUY NNIBIWSIHEGIUNSY DEMSMIROASGY 1SS MmN
NS U NUUENG S INWINMNES U
This is Ah Ngol [Chi Chen]. He was my old customer. He has bought Angkuoch
from my family since he was young. This is Ah Ngol. He lives at Sras Srang
[village]. He plays Angkuoch a lot because he is a seller.
8 Uiz
CG:
Sras Srang village!
FOjas s/
/.13

KR:



NEMISASISY IMWUR BNmIUnusu)SOEnsue
EISHARESU]STUSSIS!

He only bought from me. Then his father came to learn from my father. There
were few people from Sras Srang who came to learn.

[05:37]
[Songs translates]
8 Uiz
CG:
And Monivong showed us how to make the instrument.
LT GSTREACISULNIILTNF1INUJUI5 8T
/M .fUs
KS:
IS:NUSIMWY USHENI
That is his younger brother. Ngol's younger brother!
I, fU?
Songs:
URLLIS?
Older or younger brother? Younger?
/M .8Us
KS: _ _
IS SIS "uUIan S
Younger brother! He works in the Environment Department.
I fU?
Songs:
LISLUR?
Older or younger?
U F3¢
7S:
st
Younger!
U, fU?
Songs:
LISIURTTENY?
Younger brother of Ngol?
U F3¢
7S:
yrsidie)
Yes!
[06:37]
SR

KR:



s 85¢
CT:

8 Uiz
CG:

U F3¢
7S:

nEsisRisg.
My father always did...

g/l
Metal file!

IEAUIUNSE R W
His metal file was very big.

nESieS . UEIaHESIRE SMSamUISTEN HREGREITUUIS:

I RIS SNG e Mw]

My father always did... he used to make even angled Angkuoch [type of
Angkuoch Russey]. Angled Angkuoch like this [pointing to Angkuoch of the
type made by Chi Monivong]. And we had a motif at the back.

10MA18u BnssoSsiOyunfjiuaiiSiss msiSoynfjinuisg
EnUEwos 1SS YURENU MOINUWE Sois:
pRulmSyajuaswanib) sy

SIS B SESHMNMNIGIUCN SWItS

Ui HHE SISy SInMGISTNSIS
Unj2:BSHGIS BN SuigRcnSisy

Earlier, my father didn’t use fresh bamboo. He only used dead bamboo. But
later on, if we used dead bamboo, it would take a lot of time. So we started to
use fresh bamboo because it was quick. However, the quality of this type of
bamboo doesn't last in the long term. Not every type of bamboo can be used
to make Angkuoch. Some types of bamboo cannot produce a sound.

ISINUSHISHEY yadhigjuigid
He smokes it with the flame. The bamboo flesh becomes black.

[07:15]

And this is from famous Bin Song.
IS NIUATET fJETY

IS NIUETET fJETY
This is from Ta Song.

I fU?
Songs:

U iUz
SS-

ISsINANIEFTY
It is made by Ta.

g, |
[Laughs...]]



U F3¢
7S:
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KR:

8 Uiz
CG:

U iUz
SS-

U F3¢
7S:

8 Uiz
CG:

U iUz
SS-

£ .12
KR:

HUISG)
Oh! I forgot.

HMus punomisAnse SsErmtl ggsSimfist e1iast inugm] s
ARUAYWY URygSIA? Umili]s! gej: Lﬁjﬁiﬁﬁ‘ﬁ]SI

People from Sras Srang [village] came to learn from my father. I am not sure
whether it was two or three people. Uncle Chi came first? Came to learn!
People from Sras Srang came to learn.

SRt he s Siatt et att=h
Ngol's father was the last who came.

AU MSUIE]SMNEns)s essS0His
Then I am not sure whether he taught other people or not.

[07:46]

Ta! Did you ever try to make an instrument?
FICUIG HE SIS S 1S 15I1]1S?

15!
Idid.

CILI53 15977
Did you use to make them?

IS G STEIHET?
Did you make many?

OSIGSIS MmisisuusAUsSsiadl inus:

SIGMSINAEMIR GRS

Not so many because I made them for my personal use. Sometimes I gave
some to friends who wanted to use it.

Bﬁﬁmﬁﬁi‘jlwmimli‘jmmLﬁﬁﬂmjlm UNYWSNS Sl
HHESTEUUIS UM misie

I think the Angkuoch that my family made could roughly fit a truck. Angkuoch
that we sold abroad.



BJFT BT A AU
7S (to SS):

IGIUIIUUSIS?

How many did you make?

U iUz

SS: ,
USio
Four or five!

8 Uiz

CG:
Four or five! And dlid you not like it? Or why did you stop?
IR CISMNTINUL? IS ANTIFFESCGIVGET?

/.13

KR: ] '
MURJISSUSS1IS
Because I have four siblings.

AJH, AT RIS I

Songs (to KR): _
GesUR SIS N IS RGNS EN?
Is your house close to Krak Chi’s house?

/.13

KR: _ . o ' _ L .
HELS| AR R WS gm{nsn /s mIns FIaniuaH ey
SOMEUINU 1SS MHESTSOS1SY INUIMIWus
INUIRUSEISMIENISSUINSINUIE MSESHSSHUM]SY
e SISgigBmsmaust mauSABnmIuUISY SRR
MHANSISS9Y
No! Uncle Chi lives in Sras Srang and I live in Preah Dak. In fact, Krak Chi’s
family, such as Ngol - he bought Angkuoch from me. Then when I got a job, I
did not have a lot of time to make them. He [Krak Chi] had the idea to learn.
He made them for his son [Chi Chen] to sell. He learned from my father. I sold
[Angkuoch] to Ngol since he was young.

U iUz

55. ° ' ° °o <& o o o o <
SIWUIRNWNINUSENSE U /8009 1INUTEUIENUE 28apulius
I stopped because I became lazy when I married. When I went out, I liked to
play it a lot.
INUIRUENSEMNIUITW SENSAMIENISIE N
When I got a wife, I had other jobs to do.

8 Uiz

CG:

He got a wife so he stopped?
FSTENSIF AN IWILTFS S L?

[IEUISE]



[looking at photos]

U iUz
SS: _
[135...]]
[Laughs...]]
8 Uiz
CG:
Sangha! Sangha nas! [very beautifull]
FTENIIFTENTTIAT]
U iUz
SS:
This one...!
Uwis:.|
U F3¢
TS: )
HU1an#s]
Oh! Beautiful!
8 Uiz
CG: ,
TENIM AJ)
So handsome!
U F3¢
TS: ,
ENAJRAIENIUTIAT]
Ta Song is very handsome.
U iUz
SS: _
[WUG.]
[Laughs...]]
SRE
KR: ] _ L . . '
NFPS2IGHSHEGIRSTRY HEGIRUMISESUiing
N WU TEAE SIS SY MEneSUis S
My father also knew how to make Angkuoch Daek. The Angkuoch that you
have doesn’t vibrate because it is not well heated. He did not heat it well.
U iUz
SS:

HEGISOSUSY 1I0SUs igRNSHIGRIWY INUTRUSMIUHY
NESEID IMWIRMISIESIMNNY INSEHRISMISAEGEN
iSMoCIUIW,, [0 1]

This Angkuoch is not heated. If he heated it, its sound would be resonant.
When he plays, it does not sound good. But the making technique is the same.
But he is old... [Laughs...!]



KR:

U F3¢
7S:

U iUz
SS-

8 Uiz
CG:

£ .12
KR:

8 Uiz
CG:

£ .12
KR:

U F3¢

nesiinna
It does not vibrate.

mﬁi—??
Heat what?

USRI
Heat it with fire!

UASHmSHIS])SY InmMais])SS oS
INUiRESHIMSISHNUENY nwtbRwsAiRugmnuSES RIS
USUBS WANSInAeRSs nwhSHTHRY iNnUiguuwshumsiug
nSHIMa

Heat it with a candle flame! We cut the candle into short pieces and then we
heat it. When the flame becomes red, we take the metal piece to singe it. Then
we put it into water and it will become firm. When we take it to play, it will
vibrate well.

That's 3//?
FIETILILLT?

UMy snSHIUS 1ICIHHESSMISRAIMN 1I0HMSISUESHEGTSIGES
NI IRFURMt HpouingsiuseisingwyRy

M)A UDHIGHSIGSURY QR SHGIGHEGOSIGSUS

W OECMNOUDMSHREGDEING NSHESWIlIsY 10uug..

To my understanding, if we had an exhibition, if we could make a lot of styles,
it would be good because it would show that our Angkuoch is not only one
style. Because we can make a lot of styles. We can make a lot of styles and
they can all produce sound. If we make a big Angkuoch, it will not sound big. If
a medium one...

SGEN?
Same?

SGEN FSivHECISOStSIS Y RsRH
Same! But this Angkuoch is not well made.

EhuSSIhIgin Sty
I would like to give one to you.



7S:

He gave it to you.
IS EINISTHS

I, fU?

Songs:
GeURENSHEG ST IS AUMIIS1:? (IS UENTIONISIUNE/
You said you have an Angkuoch from somewhere? Please show us!

U F3¢
7s:
[T ET T HIYTIF]
Be careful because it can cut your tongue!
105 S5 VR NFNGERHTIS/
If you do not know how to play, it can cut your tongue.
[translates KR’s comment]
kL
KR:
nes
It is soft.
NENSHGUSHLNI
It has mouse dung on it!
U iUz
ss ,
IEMIS: MURMGYNSTNS
HEHSIGMA G ST SIENWIH S TURETS TUUIN S
Ta Song can play this Angkuoch. Those who do not have teeth can play this
instrument because only the lips are needed to compress it.
U F3¢
7s: R
NERIS1ST)
Wipe it first!

[11:24 — END]



